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Protector de puente con bisagra 

de apertura y salida de aspiración 

La cubierta transparente de protección del disco 

proporciona visión de campo de corte. A su vez 

incluye una toma de aspiración para eliminar todo 

residuo causado por el corte. Protege al operario 

de cualquier posible incidente con el disco. 

Opcional en el modelo D-300M. 

Bridge protector with opening 

hinge and dust ca/lector connection 

The transparent disc protection cover provides 

cutting field vision. At the same time it includes a 

dust colector conection to eliminate any residue 

caused by the cut. Protects the operator from any 

possible incident with the disc. Optional on the D-

300M model. 

Protecteur de pont avec charniere 

d'ouverture et sortie d'aspiration 

Le couvercle transparent de protection du disque 

offre une vision de champ de coupe En meme 

temps, il comprend une aspiration pour éliminer 

tout résidu provoqué par la coupure. Protege 

l'opérateur de tout incident possible avec le disque. 

En option sur le modele D-300M. 

Palograma de escuadra 

El palograma de escuadra está compuesto por 

dos topes abatibles y un brazo guía telescópico 

extensible que permite realizar cortes a inglete 

entre 90° y 45°. 

Crosscut fence 

The squad square is made up of two folding stops 

and an extendable telescopic guide arm that allows 

miter cuts between 90° and 45°.

Guide para/le/e 

Le support d'angle est compasé de deux butées 

pliantes et d'un bras de guidage télescopique 

extensible qui permet des coupes d'onglet entre 

90° et 45°.

Regulación grupo incisor 

Sistema de corte paralelo 

Dispone de palograma con sistema de ajuste rápido y suave 

deslizamiento. La guía de aluminio es deslizante para trabajos en 

piezas cortas. Para trabajos especiales dispone de dos posiciones. 

Rip fence system 

lt has a stick with a quick adjustment system and smooth sliding. The 

aluminum guide is sliding for work on short pieces. For special works 

it has two-position. 

Systeme de coupe para/le/e 

11 a une barre avec un systeme de réglage rapide et un glissement en 

douceur. Le guide en aluminium est coulissant pour travailler sur des 

pieces courtes. Pour les travaux spéciaux, il a deux positions. 

El disco incisor motorizado garantiza cortes sin astillas y un perfecto acabado sobre 

materiales delicados. Su regulación de altura y lateral permite la finalización óptima del 

producto. En el modelo D-355M la regulación es mediante tornillos de ajuste. 

Scoring adjustment 

The motorized scoring disc guarantees chip-free cuts and a perfect finish on delicate 

materials. lts height and lateral adjustment allow for optimal product completion. In the 

D-355M model the regulation is by means of adjusting screws.

Réglaje groupe inciseur 

Le disque de coupe inciseur motorisé garantit des coupes sans éc/ats et une finition parfaite 

sur /es matériaux délicats. Sa hauteur et son réglage latéral permettent une finition optima/e 

du produit. Dans le modele D-355M, la régulation se fait au moyen de vis de réglage. 

Guía de precisión de corte angular 

Prensor excéntrico 

Rápida sujeción de piezas, gracias a su sistema excéntrico permite 

fijar y retirar las piezas de forma sencilla y práctica. 

Eccentric clamp 

Quick clamping of pieces, with the eccentric system, it is possible to 

fix and remove pieces in a simple and practica/ way. 

Pince excentrique 

Serrage rapide des pieces, grace a son systeme excentrique, il est 

possible de fixer et de retirer des pieces de maniere simple et pratique. 

La guía de corte angular puede ser ajustada de +30° a -30° 

mediante una escala de ángulos. Este sistema permite 

obtener cortes en ángulo con mucha precisión y estabilidad. 

Angular cutting precision guide 

The angle cutting guide can be adjusted from + 30° to -30° 

using an angle sea/e. This system a//ows to obtain angled 

cuts with great precision and stability. 

Guide de précision de coupe angulaire 

La guide de coupe d' angle peut etre rég/ée de +30° a -30° en 

utilisant une eche/le d' angle. Ce systeme permet d'obtenir 

des coupes angu/aires avec une grande précision et stabilité. 













Medidas carro deslizante

Medidas mesa fundición

Med. mesa auxiliar corte paralelo

Medidas mesa auxiliar salida

Medidas total mesa

Ø Barra corte paralelo

Ø Disco

Ø Eje disco

Corte max. 90º

Corte max.45º

Potencia motor disco

Velocidad del disco (R.p.m.):

Ø Incisor

Ø Eje incisor

Potencia motor incisor

Velocidad del incisor (R.p.m.)

Corte paralelo

Ajuste del corte paralelo

Ajuste de la inclinación del disco

Ajuste de la subida y bajada del disco

Ø Toma de aspiración

Peso máquina

Sliding table size

Cast iron table

Extension auxiliary table

Extension auxiliary table (rear)

Total table size

Ø Round rail

Main saw blade

Main saw bore

Max. cutting height at 90º

Max. cutting height at 45º

Main motor power

Main blade speed (R.p.m.)

Scoring saw blade

Scoring saw blade bore

Scoring blade motor power

Scoring blade speed (R.p.m.)

Cutting width

Cutting width adjustment

Main saw blade tilting adjustment

Main saw blade height adjustment

Dust collector Ø 

Net weight

Dimensions chariot coulissant

Dimensions table en fonte

Dimensions table aux.coupe parallèle

Dimensions table auxilière sortie 

Dimensions totales table

Ø Barre coupe parallèle

Ø Disque 

Ø Alésage disque

Capacité max. de coupe 90º

Capacité max. de coupe 45º

Puissance moteur 

Vitesse rotation disque (R.p.m)

Ø Disque inciseur

Ø Alésage disque inciseur

Puissance moteur incisseur

Vitesse rotation inciseur (R.p.m)

Coupe parallèle

Réglage coupe parallèle

Réglage inclinaison disque

Réglage montée et descente disque

Ø Buse d´aspiration 

Poids net

3200 x 360 mm.

548 x 896 mm.

952 x 896 mm.

320 x 830 mm.

1.500 x 1.726 mm.

40 mm.

350 mm.

30 mm.

105 mm.

74 mm.

7,5 HP

4.000

120 mm.

20 mm.

1 HP

8.000

1.300 mm.

manual

manual

manual

1 x 100 / 1 x 120 mm.

700 Kg.

D355M
3.200 x 395 mm.

548 x 896 mm.

952 x 896 mm.

320 x 830 mm.

1.500 x 1.726 mm.

50 mm.

400 mm.

30 mm.

125 mm.

90 mm.

7,5 HP

3.000 / 4.000 / 5.000

120 mm.

20 mm.

1 HP

8.000

1.300 mm.

manual

manual

manual

1 x 100 / 1 x 120 mm.

750 Kg.

D400M
3200 x 395 mm.

548 x 896 mm.

952 x 896 mm.

320 x 830 mm.

1500 x 1726 mm.

50 mm.

400 mm.

30 mm.

125 mm.

90 mm.

7,5 Hp

3000 / 4000 / 5000

120 mm.

20 mm.

1 HP

8.000

1.300 mm.

manual

motorizado motorized motorissé

motorizado motorized motorissé 

1 x 100 / 1 x 120 mm.

980 Kg.

D400A2
3200 x 395 mm.

548 x 896 mm.

952 x 896 mm.

320 x 830 mm.

1500 x 1726 mm.

-

400 mm.

30 mm.

125 mm.

90 mm.

7,5 Hp

3000 / 4000 / 5000

120 mm.

20 mm.

1 HP

8.000

1.300 mm.

motorizado motorized motorissé

motorizado motorized motorissé 

motorizado motorized motorissé

1 x 100 / 1 x 120 mm.

980 Kg.

D400A3P
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La PRO3RCT P con pantalla táctil, compacta y mejorada, logra un 

mayor acabado de calidad con el nuevo grupo retesteador mixto.

With a compact and improved touchscreen, PRO3RCT P achieves a 

higher quality with the new flush & radius end trimming.

L´écran tactile compact et amélioré de la PRO3RCT P permet d´obtenir 

une finition de meilleure qualité avec son nouveau unité de coupe mixte.

PRO3RCT P
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PRO3RCT-P
Palograma de entrada de tupis
Palograma de entrada con ajuste de grueso de canto con sico 
numérico para una mayor precisión.
Input fence
Adjustable in-feed fence for edge width and temperature resistance 
for better adherence with numerical display.
Pallograme entrée toupie
Guide d´entrée avec reglage pour l´epaisseur du chant et chaufage 
pour une meilleur adherence avec indicateur numérique.

Grupo rectificador (doble tupi)
Equipada con 2 cabezales de diamante. Permite repasar el canto del 
tablero eliminando las posibles irregularidades antes del encolado.
Pre-milling unit (two tools)
Equipped with 2 diamond heads. It allows to go over the edge of the 
board eliminating possible irregularities before gluing.
Unité de rectification (double toupie)
Equipé de 2 têtes de diamant. Il permet fraiser le bord de la planche 
en éliminant les éventuelles irrégularités avant le collage.

Rodillos de presión
2 rodillos de presión flotantes para una mejor adherencia de las piezas. 
Pressure rollers
2 floating pressure rollers for better adherence.
Rouleaux de pressionble disque
2 Rouleaux flotants de pression pour une meilleur adherence.

Grupo encolador
Grupo encolador con regulacion de salida de cola y recuperacion automática del 
sobrante, con sistema rápido de cambio del calderín. 
Gluing unit
Gluing unit with glue output regulation and automatic recovery of the excess, with 
quick system of change of the boiler.
Groupe de collage
Unité d'encollage avec régulation du débit de colle et récupération automatique de 
l'excédent, avec système de changement rapide de la chaudière. 

Grupo retesteador mixto
Equipado con fresa de radio para 2 tipos de acabado.
Flush & Radius end trimming
End radius trimming system, using a profile cutter forward and 
backward to trim radius end trimming and flush.
Unité de coupe mixte
Équipée d'une fraise à rayon pour 2 types de finition.

Grupo perfilador
Equipado con fresas a 12.000 r.p.m., consiguiendo un acabado 
excelente en cualquier tipo de material. Regulación rápida y fácil con 
sistema de visualizadores numéricos para las medidas.
Edge trimming unit
Equipped with 12,000 r.p.m. milling cutters, achieving an excellent finish 
on any type of material. Quick and easy adjustment with a system of 
numerical displays for measurements.
Groupe d'afleurage 
Equipé avec des fraises qui tournent à 12.000 tours/minute , il permet 
d'obtenir une excellente finition sur tout type de matériau. Réglage rapide 
et facile grâce à un système d'affichage numérique des mesures.

Grupo rascador radio
Grupo rascador del canto, superior e inferior con sopladores de aire.
Radius scraping unit
Radius scraping unit, upper and lower with air blowers.
Groupe racleur de rayon
Groupe de raclage de rayon, supérieur et
inférieur avec des souffleries d'air. 

Grupo pulidor
Dispone de motores independientes y equipado con cepillos 
pulidores de 120mm. 
Bufing unit
It has independent motors and is equipped with 120mm polishing 
brushes.
Groupe de polissage 
Il dispose de moteurs indépendants et est équipé de brosses de 
polissage de 120mm.

Grupo rascador de superficie neumático
Mediante su posicionamiento neumático temporizado la cuchilla 
de superficie logrará un acabado perfecto, eliminando todo resto 
de cola en las juntas de la pieza.
Pneumatic surface scraping unit
By means of its timed pneumatic positioning the surface cutter will 
achieve a perfect finish, eliminating all traces of glue in the joints 
of the piece.
Groupe racleur de surface pneumatique
Grâce à son positionnement pneumatique temporisé, la fraise de 
surface permet d'obtenir une finition parfaite, en éliminant toute 
trace de colle dans les joints de la pièce.

Posicionamiento neumático
Pneumatic positioning

Positionnement pneumatique
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Exclusión neumática de los grupos.
Pneumatic exclusion of groups.

Exclusion pneumatique de groupes.









Potencia total instalada

Expesor mín./máx. canto

Expesor máx.macizo

Grueso mín./máx. tablero

Ancho mínimo tablero

Largo mínimo tablero

Largo mín. tablero con grupo ribeteador

Velocidad de avance

Velocidad de avance con ribeteador

Potencia motor avance

Presión aire

Capacidad calderín cola

Potencia grupo rectificador

Velocidad herramientas R.p.m

Grueso mín./máx. grupo rectificador

Pasada máxima

Elevación del puente

Potencia grupo retesteador

Velocidad discos R.p.m

Potencia grupo perfilador

Velocidad fresas R.p.m

Altura máx. grupo ribeteador

Expesor mín./máx. ribeteador

Potencia grupo ribeteador

Velocidad fresa R.p.m

Potencia grupo pulidor 

Velocidad cepillos R.p.m

Tomas aspiracion Ø 

Medidas maquina

Peso maquina

Total power

Max/min edge thickness

Max wood edge thickness

Minimum panel thickness

Minimum panel width

Minimum panel length

Min. panel length with corner rounding

Feeding speed

Feeding speed with corner rounding

Feeding motor power

Air pressure

Glue tank capacity

Pre milling unit motor power

Tools speed

Max/min thikness pre milling unit

Max. cutting depth

Beam elevation

End cut unit motor power

Blades speed

Edge trimming unit motor power

Edge trimming tools speed

Rounding unit height

Rounding unit min/max thickness

Rounding unit power

Edge trimming tools speed

Buffing unit motor power

Buffing brushes speed

Dust chute Ø 

Machine sizes

Machine weight

Puissance totale

Max/min épaisseur du bord

Épaisseur max panneau

Épaisseur min panneau

Largeur mini. Panneau

Longueur Mini panneau

Longuer mini panneau avec groupe arrondisseur

Vitesse d'avance

Vitesse davance avec groupe arrondisseur

Puissance moteur avance

Pression d'air

Capacité chaudière colle

Groupe fraisage

Vitesse outils R.P.M.

Epaisseur Min/Max du groupe fraiseur

Fraisage max

Pressions du pont

Puissance du groupe retesteur

Vitesse du disque R.P.M

Puissance du groupe plaqueur

Vitesse des fraises R.P.M

Hauteur maxi du groupe arrondisseur

Épaisseur Min/max Du groupe arrondisseur

Puissance groupe

Vitesse fraise R.P.M.

Puissance groupe polissage

Vitesse brosse R.PM

Diam'etre bouche aspiration

Taille machine

Poids machine

4,9 Kw

0,4 - 3 mm.

4 mm.

10 – 45 mm.

90 mm.

180 mm.

-

7 m./min.

-

0,75 Kw.

7 Bar

1,2 Kg.

1,5 Kw. x 1

12.000

10 – 32 mm. (45 option)

1,5 mm.

manual

0,18 Kw.

10.500

0,55 Kw. x 1

10.500

-

-

-

-

0,12 Kw. x 2

2.850

3 x 100 mm.

3.250 x 1.200 x 1.200

400 Kgs.

PRO3
4,9 Kw

0,4 - 3 mm.

4 mm.

10 – 45 mm.

90 mm.

180 mm.

-

7 m./min.

-

0,75 Kw.

7 Bar

1,2 Kg.

1,5 Kw. x 1

12.000

10 – 32 mm. (45 option)

1,5 mm.

manual

0,18 Kw.

10.500

0,55 Kw. x 1

10.500

-

-

-

-

0,12 Kw. x 2

2.850

3 x 100 mm.

3.250 x 1.200 x 1.200

400 Kgs.

PRO3RCT P
4,9 Kw

0,4 - 3 mm.

4 mm.

10 – 45 mm.

90 mm.

180 mm.

-

7 m./min.

-

0,75 Kw.

7 Bar

1,2 Kg.

1,5 Kw. x 1

12.000

10 – 32 mm. (45 option)

1,5 mm.

manual

0,18 Kw.

10.500

0,55 Kw. x 1

10.500

-

-

-

-

0,12 Kw. x 2

2.850

3 x 100 mm.

3.250 x 1.200 x 1.200

400 Kgs.

PRO3RCT PLUS
7 Kw

0,4 - 3 mm.

4 mm.

8 – 45 mm.

100 mm.

170 mm.

9 m./min.

-

0,75 Kw.

7 Bar

1,2 Kg.

1,1 Kw. x 2

12.000

8 – 32 mm. (45 option)

2,4 mm.

manual

0,22 Kw.

12.000

0,37 Kw. x 2

12.000

-

-

-

-

0,12 Kw. x 2

3.000

3 x 120 mm.

3.500 x 930 x 1.300

710 Kgs.

PRO5 PLUS
7,4 kw

0,4 - 3 mm.

4 mm.

8 – 60 mm.

90 mm.

170 mm.

220 mm.

9 m./min.

9 m./min.

0,75 Kw.

7 Bar

1,2 Kg.

1,1 Kw. x 2

12.000

8 – 60 mm.

1,5 mm.

motorizada motorized

0,22 Kw.

12.000

0,37 Kw. x 2

12.000

60 mm.

0,4 - 3 mm.

0,37 Kw.

12.000

0,12 Kw. x 2

3.000

3 x 120 mm.

4.150 x 1.050 x 1.480 mm.

920 Kgs.

PRO6 PLUS
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C400N EH
C500N EH
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